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	1.1
	Тип конструкции / Type of construction 
	Гильзованный мотор /Canned motor pump □  

Магнитная муфта /Magnetic coupling □    
Мембрана /Diaphragm □   

	1.2
	Подача, м3/ ч /Capacity, m3/h   
	

	1.3
	Напор, м /Head, m 
	

	1.4
	Давление на входе, бар /Suction pressure (gauge), bar
	

	1.5
	Давление на выходе, бар /Discharge pressure (gauge), bar
	

	1.6
	Кавитац. запас системы, м /NPSHav. of the system, m
	

	1.7
	Расчетное давление трубопровода со стороны нагнетания насоса, МПа/ Design pressure, MPa
	

	1.8
	Глубина погружения (для вертикальных насосов), м/

Submergence depth (for vertical pumps), m
	

	2.
	Перекачиваемая среда /Liquid*
	

	2.1
	Химсостав /Chemical composition
	

	2.2
	Содержание тв. взвесей, % об./масс.

Solid particles content, % vol./mass
	 

	2.3
	Температура, 0С 

Temperature, 0С
	
	Плотность, кг/дм3 

density, kg/dm3
	

	2.5
	Вязкость, сСт
Viscosity, cSt
	
	при температуре, 0С

at temperature, 0С
	

	2.6
	Теплоемкость, Дж/кг*⁰С
Heat capacity, J/kg*⁰C
	
	
	

	2.7 
	Давление насыщенных паров при рабочей t0С, бар /Vapour pressure at working  t0С (absolute), bar**
	

	
	При рабочей  t +5 0С /at working  t + 50С
	

	
	При рабочей t + 100 С /at working  t + 100С
	

	2.8
	Частота, Гц /Frequency, Hz
	

	2.9
	Напряжение, В / Voltage, V
	

	2.10
	Номинальный ток/ Nominal current
	

	3.
	Условия установки: в помещении/под навесом/на улице
Installation: indoor/under cover/outdoor
	
	

	
	
	
	

	3.1
	Требования по взрывозащите  /Explosion protection requirement
	

	3.2
	Тип монтажа /Type of installation:
	

	
	Горизонтальный, вертикальный, погружной, полупогружной/ horizontal, vertical, submersible,  semi-submersible
	

	4.
	Привод  /Driver
	

	5.
	Требуемые КИП /Instrumentation
	

	6. 
	Количество насосов /Quantity of pumps  
	

	7.
	Материал проточной части (пожелание) /Flow part material (desired)
	

	8.
	Тип фланца (пожелание) /Flange type (desired)
	

	9.
	ЗИП /Spare parts
	


Опросный лист на центробежный герметичный насос. Questionnaire for centrifugal sealed pump.

	Заказчик /User
	
	Цех /Shop

	
	Поз. /Item  

	


	10.
	Совместимость работы с ЧРП, да/нет
Variable frequency drive, yes/no
	

	11. 
	Замечания /Notes

	


*Если перекачиваемая среда состоит из разных жидкостей, то по каждой из них необходимо предоставить характеристики (плотность, вязкость, давление насыщенных паров, теплоемкость и т.д.) в отдельности
**При работе со смесью газов необходимо предоставить информацию по каждому компоненту
	НАСОСЫ, КОМПРЕССОРЫ, АРМАТУРА, КИПиА, ТЕПЛООБМЕННИКИ, СЕРВИС
	PUMPS, COMPRESSORS, VALVES, EC&I, HEAT EXCHANGERS, SERVICE



